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15.49 el le 2023/05/16 asn 4de ol ¢ Sports Definitions gise'

https://www.sportsdefinitions.com/soccer/

19



L) e 9 Al )l dan Sl Js¥) Juadl

:dpdaliyl) daasil)-4

Aaa gl ol Gaili-
pe¥shasy agihlad] desdy 300dll agalaialy 32¥) e () (bl Gaill ) 3ge

Ll asdldly Sladll ol caline DA e L ol aadll agaly 135 (il
le) ST (e Cmaal Cus (AT Aulats duiga lalad] dacali)ll o) 2 casal
Ll llas Al Gageaill @l o caaina) 2818 Cilide Gn Lalg s daed aualsal
sgall ol paiddl Al Jnad) Hsgandl ) Lilad 4n53 Ally cdaaliyl) cile guiasall
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OSas b)) 3] dea gy pell S0 Y ASHAA djeally dlall asgiall e slicY)
Iy gy Aliay el aadic Glpdy Cilea L) b JElLy (rosia
Gl L4l Lglalhiass ilageal Bhi dpcabyll Al deay b daadie B
Clallaadl) aladinly b))l aaliall e Uagh Jlaall 138 8 daradsl) doa il

'Bell, R. T. Psychological/cognitive approaches. In M. Baker (Ed), Routledgeencyclopedia of
translation studies. London & New York.1998. P 89.
’Bielsa, E. Bassnett,S. Translation in Global News. Londres — Routledge encyclopedia of

translation.2009. P 62.
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by i 2 Ay e Balee 8 LaadIS o s sl Aalll w3 Uslea) Cailal)
(e U8 akulsy (goall) ALl agh A Cligra (seaitall dals A8l AR

CAadal) LAl Jalal) Glasiad 4 Lead
sp anls ol Bl Jlae B elow daniill (B laeY) s ead] Gang o i Jl8
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"Eugene Nida, Language, culture, and translation. Shanghai Foreign Language Education
Press. 1998, p30.
*Op.cit, p33.
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!‘éA} ua_«a;:\j\ KY

! Zhou, M. Z. "Skopos. Theory" and "Faithfulness, Sincerity and Elegance" - A comparison

between Chinese and Western Translation Theories. Academic Forum, 2007, p 157.
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16.55 dcludl e 2023/05/20 as: 4dde alhal cxalill aajidll cilaaa ctranslate online qdse’

https://translateonline.org/det.
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egaSli cp Jalad) (50 dan i) Tis ol (pial

Aan il aselsd aakiid ¥ ea (o8 Aoyl Clalliad) 42l pulady Clalbeae o
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Bpaiesall Aunjlaally dks ygai aney ¢yl 28l adld) ade e den Cligaial
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16.36

https://www.manaraa.com/post/
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' Lorscher, W. Translation Performance, Translation Process and Translation Strategies: A

Psycholinguistic Investigation. Tiibingen: Gunter Narr Verlag. 1991.
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? Mailhac, J. Descriptions vs Instructions in Grammar Teaching. ForeignLanguage Teaching

in Tertiary Education, Athens: Ekdoseis Dionikos.2006
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! Peter Newmark, Approaches to translation,Prentice Hall, United Kingdom, 1981, p 68.
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https://translatrain.com
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"' Wolfram Wilss, The Science of Translation, G.Narr ,Germany, 1982 , p 99.

33



L) e 9 Al )l dan Sl Js¥) Juadl

Sl e S L) paill sai laldl 4t deap ey i KAl sl
Do salel KAl gl gaaiy Mg daa il 4 LaY) (aill LK) ailadl)
Ja e Llaally JedVL JladVls slaaL cloa) deasi Jie dogaill cilasgll

Mty adll cilole Jie AN yealiall BliaYly 5o LS Jaally cllual)

ey ciall Ll Ayl QY1 pandal) (8K 4l 1as ddeay 1 Saalial) sal
erhally (Gl ARl Al Gadsg) AN i pallad SO Capel) 1
(e o) atag) iy (oaill ilie pata)

S G Ldal) deapll ailie I8 S o) aas gulaatll cpda ) lally
LAY Lea il ol gt dansss SN Caslady L) (el e alaaY)

e Bl gl Aball daall AT pewe 3ae (Sl ST Jasy Les
Dbas of ade ddagiad) Al AIKe Chued Bae aagiall aag Levies L3ydlad)
(A il Gl st ) egalll @hlags kg Lesud JSY) jaanl
Fnlin AalSs AalS danil) alS 1Y) Lo sy gV layeabic ) Blall 38 o))

L3hedl 2D 33V il Laliad dal e Silaad) S dayls

! Peter Newmark. Approaches to translation,Prentice Hall, United Kingdom, 1981 ,p 22.
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https://translatrain.com

*Peter Newmark .Approaches to translation ,Prentice Hall, United Kingdom,1981 ,p 49.
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Caolas vie @llyg LAY o Abad) daa ) pladial AalSa) e pi )l e aaglal)
kil mlaias ol (slud ardialy LAdagiul) 42l danb e A3l das il
Gl e bl JEY) Haed die lgaladia) aa Al Glagnll 8IS ) 55La3U
M gy of ndil i) o Cilagy 63 aagiall b LCaagdl Aalll ) aiad)

il a8 050 Jaall Dl S (g8l

16:16 deldl e 2023¢ sl 21 ag adde allal conad) danll ol o il HUsB adse’

https://translatrain.com
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L) e 9 Al )l dan Sl Js¥) Juadl

LS agkailly anadll mskill gkl plel e cpegs Alolay b a8y
al o gind Sl skl Wl diesd ol spdie ) cenmall gl g

Jdeg e
sk canme sk tlas kil plgil e cpeg agng o Al sl xS
poskilly el mglaill Gn AN Jeadll digra LW L V) ¢S5

S

poskdll s ol mglaill g o maly Jealh aa dsag pae ilegs el
skl o dapy ) Adlgdall (mes dusdid (ald i ailaidiy 4clsily ale IS
pookill Cipn oSa Abal)l el Glai e a b S dadl ale JSa
GOl Lisea e atgl) b AT Aigly e sl a4 e cendl

Agiaaly dondil iy dlad e Jla Y 138 SV cpaslad) Joaeall e gi
RUPY-TRL N :‘éﬁ[\s lgiaa 5ig (He makes the game look easy.) :dliall Juw ld

'Peter Newmark .Approaches to translation,Prentice Hall, United Kingdom ,1981 ,p 88.
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L) e 9 Al )l dan Sl Js¥) Juadl

o :L:;&\S lgiea 539 (The tactics were delivered by the coach): AT Jba =T

Aall Gyl

Gualyl) dallly clliadl (ailads duabyl) el G b deadl 132 8 Ulgls
Gloal) Liady cilialge (o 40l ddde il Loy oal)l aajial) () UL o (ha
Gl WS &y catall Glad) 13 4 el die jlaeY) e 4 laal s 3

-

ALY (s slac) ae lglualiny Lacalll dea il) 8 dads gall ciliasl i)
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llalas g Aalagall adilin) oo Aliaf @ A (Juad
45 gaal) Uf}:\—l

sl p2i—2
paial) iy pi-3

44l gal) cilaad)iuNy)-4
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ledalang 4k gall cibiailind) e Ak G Jaaidl

o) i) B8 KA Al e slidl el QIS e e Gualadl Jeadl) Ll
dada (gyie § Wk (The Coach Who Wasn’t a Horse) Llas aly oy
Do 5 LS e LS Gl i) 560 Bpla s ks e fh 5 el
S Raan s B 5 Sante il LIS ) LSl By 5 Leess (he Bad el e
DBl 5 Aud )l duaal gl Jeadll gallay A 553l Liad casdle i pai e Jguanll
b by T il e by Clliss IS S Al Aall o S
OS 0o Al i s ) denia S5 e e Alae i i e
385 a3 e Ailage Aunlyind

144 gaall i

Fb oslaadl apelly 4l PIS e (Jonathan Wilson) (gwbiy (lBliss Al
o) (Inverting The pyramid: The History Of Football Tactics) «pall S ClSass
23 5 Slatlial Lo caska Al Aolosily Ll deelaal) Cigall i
Ol () ilg ¢ aleaal) el piy dins A Tag el e 0 o i b e

O 2008 ale st JF (pabiy g Uiy ¢ddyall Ligygl Joag ooV Jobdl e
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ledalang 4k gall cibiailind) e Ak G Jaaidl

5 sl Ol Ainl e i o "Gulidl el plaial LYl A4S A
L1els €T 5 5,08 5y gumn dalll Nilaial)

la)|S) dna w2l S & JuSinlly AaSil) ol allaa o Jaed dnyli dlsy GBS 2y
Ayl okt st degal Sl saiaing lgalangiig daall 1-5-4 dayha jehs oo
il chleall & ALY elad) call) gl L) lgie Jiing ddUaly) saslislS
LSS Glela) says ol MtV LY T lasey Jil Al ol 8
2l 88" (he aguad gl ol (i€ 830 JsY gy cCubgud) e Allall Lgiye
le it Ll Aan€l) el Aell Bola Ll asy cul€ ally cdpleg) "Alelal
Ll (8 jaudes alefigh lgle (Jsinly pde wulil) Gull Slbisman AL HusS
slasl) LS ae Lidsaall cOUlAlly Slebanyly dmpiasill asulls & b
e sl Lol andy @Y il ally Aleall Gislad e b ¢y SI
@Y Srra 4 ) 58 @l (S b (Lalaall AU) "kl G sl gl

+lseall dualll 03! (Fantasy Football) suliilh eV sl aadia 5l eV ol iy

16:32 el e 25/03/2023 o5 4de alki24/3/2019: 5,580 ccuny s2na 2aaft

https://www-aljazeera-net.cdn.ampproject.org/v/s/www.aljazeera.net
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ledalang 4k gall cibiailind) e Ak G Jaaidl

17T Je gsimy 5 daba 449 (e OS0 2008 adiaw (o el (& QS jaa
Opead QST s sl 8 aidadl (Good Reads) juy s pdsal Wiy Dlad
b)) A Adbnyd) dell platY) e bl Ban i)
2 OIS WAl Clpaaill Gy g 82 49 iKY 5 degulas gowty LladYy dpail gl
12018 diw juciss

salsl) u:fﬁ

S a8 (1979 sl 9 (& Ay dsiay S (Jonathan Wilson) (sewliy (Blisa
o ine 5 Acalll b Aaind) spgdl) 3ihally C aally adlgall plina b il
(The Independent) cuivuxy) saja 8 allee] i Ldubudl 5 glany) Je
Al 285 g (Four Four Two) 58 8 )68 daal oSy (The Telegraph) il yaalilly
Dl Jauliall says gal pa8ll 8BS (954] Dl IS ¢(Bleacher Report) &jgw)

Obyle 13 diaia 4 sl r‘“‘i anl e (Vs 2006 diw day2ll (Financial Times)

15:15 deladl e 2023/04/24 as 4de alli ((Good Reads) a3 cgysudss lilisa (st

https://www.goodreads.com/author/show/4589452.Jonathan_ Wilson
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ledalang 4k gall cibiailind) e Ak G Jaaidl

ouade SIS 54 5 (World Soccer) jSgw alyg dlae & 39ac 403l g (The Guardian)
l.ejﬂ\ §)S ‘éﬁ wb zt:\j.w.l t\)ﬂ (The BllZZ&I'd) .JJ):\L 13 sz J:’);:‘ w:fv 9
oaly 3 baieall Lo lain¥) 5 Aubudl Al Jsa 558 i€ Bae (galsy GBligal 1

Craly il 35S A dald Dbyl (i e sl SIS g dale L sl o Lillasyy

AplaYIS Al 4 hlam) A<V Glalll adaae ) Clanig rwd Baen ST oda
o) g AdUady) (daligll cdaalelll (dullas )l Aalady) Al cdanyall cdaus il
Jalad) el QS aihlaa) gl G

Laldll 8wy <2010 & (The Anatomy Of England: A History In Ten Matches)
s sk aal ¥ iglsie Cilang 2011 8 ol by cojaally

!l ddya 7li5 (Brain Clough: Nobody Says Thank You: The Biography)

.2012 & (The Outsider: A History Of The Goalkeeper)

a1 2l 5 s b aagV) daie 3Dl IS 2016 i 4l jaay

16:32 Ll Ll 2023/04/15 a5 ade 2l 2019/03/24 35l cciny 530 2aal!

https://www-aljazeera-net.cdn.ampproject.org/v/s/www.aljazeera.net
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ledalang 4k gall cibiailind) e Ak G Jaaidl

2018 A5 «(Angels With Dirty Faces: The Footballing History Of Argentina)
o3l 8K gy dal (e Jlally siygn 5 Ypalse sl oyl z i LIS i

(The Barcelona Legacy: Guardiola, Mourinho and the Fight for Football’s soul )
ol 8,S KA Gyl aglaall el caal) Al b oasliall B3 IS U
2008 ale & alall (Inverting The pyramid: The History Of Football Tactics)
Ay Sag yde anlill ) b lglas die i) 5K Gl ekt gy )
GUS Jendl i oLy 5l Bypaail) AU Jeagy chsadl 220 anjie Sy L 2alY)
il 3ilay 58y <2008 (b (The William Hill Sports Book Of The Year) (ob)

12009 & ilasy a3 5K S

15:15 deludl e 2023/04/24 a5 adde olhi ((Good Reads) juy ase sy lilisa cus’

https://www.goodreads.com/author/show/4589452.Jonathan_ Wilson
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ledalang 4k gall cibiailind) e Ak G Jaaidl

P yial) il
dcgane Ay 8yl Abilae wlge 0 Grae cwh 5 il ol el
Cady Al 5 S juas Jla Ge §hsdie Tasadll 5 dagll’ sl §)pdie dnanal
Olsts daals (30 7533 . 0Ll udlgal) &8 e QUSY Ay ol Silad dlighl) Al
caldl) g ladll 5 & paall Chaiall (e 22 B Leagie dee s 2002 Ao salall
leie i€l mas dan it WS g Laa¥) ale 5 bl dalll 5 ) c¥law $
D) anall " slaall aygll "S5 b e 8,5 Caulls «dall A8LEN daidly
ol 5ol sl Chaw cual) ol ale] (3 Joaall clla 1 ola (LS (guliy (ilisa
ot E5S oglsly (e dpad GLISS eedd) dblaial afise A ) 8 Cylase (e

D)) Qlad) cllss sl

13:15 Aeludl 43 2023/04/13 a5 4dde allal l il ¢ gkl aaal!

https://altibrah.ae/books/translator/9332/1
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ledalang 4k gall cibiailind) e Ak G Jaaidl

G Gllandly Gilagleal) (afil aanjiall dials Glaglea dlag) (A 528 Ligria Lang
oLl (Ko Al allsally Haill joo (8 (S IS olae Jig aae] iy GOl (ads
Ngie aajiall Jlec

:Aa gal) il iuN)

Lalll (e goiiey auly Gl lgaid g8 deadll (o 40 Glalbiad) jlos] i
Gt lae aajie JS lgdde 5ok Y Baaaie LIS Glilawy il diginally dagall

(e yill Gladl B e paall aladi)
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Ledalarg 4 gall cilbiasiind) oo AL

Sl Juad

:(Literal Translation) 428 al) das ili-1

o yiall pail)

QA@‘\;\ ualll

L (Sl s 4ild o o oS
.1987

But it was only after Arrigo Sacchi
had succeeded him in 1987.

a¥laal Ao dallady) »a8ll 58 culaasil

el Zaaall) 2yl e sl

Italian football was awakened to the
possibilities of abandoning man-
marking altogether.

L el (e Dgliie ilay

With varying degrees of self-
consciousness.

Aac\aal Wilie _a Al A5
e

The real problem was our mentality
which was lazy and defensive.

And Herrera was crucified in the
media.

G50 Liaasiy a8 Cun B pal) Leasill aainld (ol e 5sa¥) aked 3y ol aayidll

Slad) 5 amal) Gl e 55 ol sy Lol Dlaad 5 @i @l shab ask o

tJgY) JEdl 4d 4 alall

(The real problem was our mentality which was lazy and defensive)'

JAIRVRES PR

330 = <2010 i) 4kl <Inverting the pyramid corion ¢¢sabis 3bisa
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ledalang 4k gall cibiailind) e Ak G Jaaidl

I 20 Boc Bal) Lilie & duddal) ACAAN

o gl o ol Wi Wheas & s (9AY) AR IS e e

@ bast Opn g8 WS el Jlad A5 (Al e 55aY) Jasas anjiall Jumd
Lijall dea il axiiuls €es diyh Juamdly Bl ~liagy ellyg L) Gaill da
Dkl alaae 8 lgahadia) aa il Jola callayl alyall (aill (3lae sgdn o Ll a2

gl el wsdn § e il Jolay o g elld 5 (il

Gl alasialy L) paill Ay el 1y () dgmg paed LES Al 228 oLl
Joail) alane b Al ode aladnal 55€ ) ol Lo say iiSe (K 9A) Laens

&A:IMJE\AB&:\JLJ MLA)]\JLJGAM\ d\:wd\j

443 = <2010 caaatiall ASLadll ‘UJ"JJ‘ c&c‘_gﬁmi u_a}h.d\ e)gj\ cu}unh‘,u\_ibjal
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Ledalarg 4 gall cilbiasiind) oo AL

Sl Juad

:(Adaptation) 2u<ili—2

adpiall Lail)

) gal

Apalll Ldhall 5 gulll e oy &ljaill
NES\DES

Move away from the Libero and man-
marking.

Sacchi warmed to attacking sides.

s Bghad sda CuilS

That was a Rubicon.

ey 3R e (Sha (g Ll ey
) syl b

After Cesena, Sacchi took over at
Rimini in Serie CI1.

REREERVA g R R PY R SV

But it was Holland in the 1970s that
really took my breath away.

& oesiidall o mhsaals j58 OIS Layyg
Mailly Gayaall 4 Le 1983 Lig sl ulS
cadl) B AUy Al g )

Hamburg’s victory over Juventus in
the 1983 European Cup final may have
alerted coaches and pundits to the
flaws in il giocco all'ltaliano.

@5 Alllay) Oslglay ety 2ags JS
S il Sy a3 383 L e
Yy Ljally soled) Jia aal)

Every imaginary threat they try to
nullify leads them to a repressive
decision which corrodes aspects of
football such as happiness, freedom
and creativity.

Al

Even as Sacchi entered his thirties,
though, his quest for perfection was in
his infancy.

3 IS Al —(saslll gl sllac] Caa

Where Italo Allodi, Once the shadowy
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ledalang 4k gall cibiailind) e Ak G Jaaidl

6l g Y] il Gaalsdl i Sl 5y club secretary of Inter and Juventus

Lo sl

85 (Man-Marking) des il dayl s dirall) )yl lae aadin] Jo¥) JEal b

:L@_'j (Collins Dictionary) yulsS (ugald lgd ey Cua

(The tactic of assigning a particular player to stay close to a specific member of

the opposing teamto hamper his or her play.)'

ikl play pSe s dal day Bl ) dieall) LB s Ll Ladlil 4
Al o3 aladinl w5 AN aaae eV o) 38 Ade e SST Aablall Ll ian )

cobaY) Gl pals danjig w5 el LilE Dlalk
G il o) Slea Gal) il s Al (sides) LS Aansiy 8 S JUl 4
Al 58 Al (Bl b (side) Aol "B a5 aall BS (Bl B onall laline

e Algn iy A 31 () it gl (3o iad Alea) saa B laaady

2)92uSsl  wgaldd Wiy (Rubicon) 4l lual o QAN JE 3

-

: 2 (Oxford Dictionary)

13:35 dclull e 2023/04/23 a5 4dde albl ¢ il £ ugald

https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/man-to-man-marking
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ledalang 4k gall cibiailind) e Ak G Jaaidl

(The point at that a decision has been taken which can no longer be changed.)'
Graay b 5 Hhalia bl cllyg led 8350 Vs las delad sohaall 28 Cjfiel Cua
gl Ll Bl aelod ddyhay aal)l i asgial) JB g L03lAS)

o s 5 LYl paill Jae dadd A& jeaie aadial aajiall o (5 ahl) Jla) 8
Sl mlhias o 5 Jady) BIEN daal) (5550 ) Serie C alS) dianys Pla
0 bginall gk (gise o JUaY) sl B Ay JAT Lim Gus Jea)
Wl e Jgud duaill ol e,:)ld\ axxiul Serie B o Gl g Serie A j Syl
chaY) el i agd

Jae oy Gl peaie yiag o 4B Dol Sl 38 Dla) Lol 2o oda el
Gand o emy 13y Alagioad) el BEN 3 ase Jundl ey Al L&Y il
55 8aaly Bal lanae s (05K Lesic A o3 pajial p2ius . aill Abjuay Jpad

coal A Al Calie o Gaglle Cabise gl JalSIL el

14:12 delud) e 2023/04/11 as adde allal 250l (pusal®

https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/the-rubicon
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ledalang 4k gall cibiailind) e Ak G Jaaidl

:(Equivalence) $3\.<itl—3

aasiall Lail) ) gal

And they ended up progressing only

) EOIS 8 laal) g
&= ~ > by means of a penalty shoot-out.

o 1-1 dalas & (A& (She 285) 5| And held Milan to a 1-1 draw at the
v g Olad) alud San Siro.

Totonero match-fixing scandal.
-Totoreno (g xisis darad) anls

Tod pllia Jg¥) el (A lealsh Laxie | yypop they were paired in the first
e glial) knockout round.

Ay 38 89 peally al Joio LS Quylala ) jockey,’ he said, ‘doesn’t have to
1l have been born a horse.’

43, Jas g Lygaalis JIC
sl 9 sl e B 5 Pipping Sampdoria to the last
SRR oY) syl (KU 5,291 Jalill | qualification slot for the Uefa Cup
o only in a playoft.
ALals slaa il imsd

G maaill COIS) s Al g (Penalty shoot-out) 8le das Jay) Jidl) <

:(Cambridge Dictionary)g'i 19 STY) GD&A\S ugeld
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ledalang 4k gall cibiailind) e Ak G Jaaidl

(A way of deciding who will win a football game in which both teams finished
with the same number of goals, by each team taking turns to have a set number

of kicks at the goal.)'
Slaall i g LoVl paill (Bl (B ina ogdivs LY s gsensi (e Y A
el 88 8 sadinall 5 Aaganial) disykall,
"ol Lija w3 A (held) 4alS den i asall DISH e Ji) 406 dan il 8
& daxin 5 asghe 5 munaa w8l 5 Al Bha B uail) 14 Y &b adsl
Chasua fny Joiea (508 ge g S 30f dolay o e goalie Jolas agn Jls
sl e
e 1S egaldl Wy A (match-fixing) Ble deay Gl Jbd)

: s (Collins Dictionary)

(The act of arranging the outcome of a sports match prior to its being played.)’

5l degana Cijha (e dail) Gl (gl Wghsan (8 Aacal Bhlee A daad e
o il b e a8 LES Bl byl clead 53l (% L Llley )l

OSar Vs lglaaa g Cilaal) sae (6 pasall damll s dy sledll S Jalal

14:15 4=l e 2023/04/23 o5 4o ellal oz 5l o sald?
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/penalty-shootout
16:10 deludl e 2023/04/20 o5 4dle allal ¢ i S o gald 2

https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/match-fixing
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ledalang 4k gall cibiailind) e Ak G Jaaidl

A "Gl il oDl ) Creasid e N OoSin e Liss Hlall daa s
el B8 daly) Blas (A daasall 5l

Sl syl Uadyl Corall digjaall kel aa] danjis pajiall 28 Guelall JBal)
Loy Lglany Q8 5 Ulias Sl aly 839 palls Gl Gl o) Js& (Ally Arrigo Sacchi
Al 5 Cangl) Aalll e iy

0S8 )W W ng il i) aggiall e 5LAS Laladinls (Sl ol
Al L ga5 s 238 B iyt gmaea O w238 B e Lo Ladd QIS 13 0l LS
Dlaiio 5 Ll glabide el 28l 58 Coym 5 2380 55 al of ST 5 ailsias auisy
Wte 058l (Llas) lus eV 68 o clle Gl 4l a5 Gand) Lagans oo
(o) lua

L leall atll iy o8 Cum ) G pasiall il a1y Gelad) JBa
S (slot) Al aten iy Lald 238l 585 dale Aoalyll il Cangdl dalll pe Cauliy

gl Gugall ca i Al 5 L) el lgengi ol 5 dilas AalS

:(Cambridge Dictionary)

(A long, narrow opening, with you can put or fit something into.)’'

15:10 deludl e 2023/04/22 a52 4de albl (o yualS s sald?

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/slot
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ledalang 4k gall cibiailind) e Ak G Jaaidl

plals «lly 5 lgdlds 5 2l 35S Al ae alin la lheayh pajiall QB Cua

Al e 8 O B il Saa e
duslal Bluy angially L) aill lgd acias ) Al 6 Al bl it
el dalall cllally WSally JEaY) he o rd) geit Ji) Lol dibide dugig
ol Lyl 81 iadd) Ji dal e Bl 038 ) aaiall oz liag Gl L Aisea Al

gl g Cangl) 4all

:(Borrowing) _aly@yi—-4

aasiall Laill ) Gail)

-

‘ém“f‘ z 39« Libero gumlll 50 o8 Introduced the libero as the Italian
Lualla default.

The dynamic system made up by
those individuals.

AU S5 (he (19a (Saaling ol

Pl ) R 4 deay G A A aetic that got his side to the
1984 Ly el s European cup final in 1984.

Red Star Belgrade sl jbwy (81| gyt RedStar Belgrade were far
S i o tougher opponents.
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ledalang 4k gall cibiailind) e Ak G Jaaidl

(u3al 4dyay Cus (Libero) s ulll 4alS 3 Jg¥) Jlial) & doiill o3a anjial) ardi

:(Collins Dictionary) uleS

“A player who plays behind the main defenders, providing an additional line

sl

of defence and intercepting loose balls.

dual 5 oall bl QB 3S5e e Blie 8 5 a3l B pald eliy mlhas o
Cargll Aalll 3 Cadlye 2gmg adal Al 038 aadiad (Lal)) lalies 5 Wiay (cpe 41
LS Jie gAY aBYL oal g Jad o el ey leleiad Gl

:(Cambridge Dictionary) gz 3,1\ (ugald caves Jx3 Al 5 Saalins (Dynamic)

“Having a lot of ideas, energy and enthusiasm.” 2

16:55 deld) e 2023/04/22 a5 4dde allal ¢ 3l € gald?!
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/libero
13:30 deludl e 2023/04/22 o2 4sle adbl (za yualS (o gald??

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/dynamic

59



ledalang 4k gall cibiailind) e Ak G Jaaidl

lea s 5 4usydll (Ballon d'or) 4l Dlie 40l by 4udl) sda Jlexind (Say WS
SSY) mlhadl (81 (Golden ball) dujdadyl 5 duadll 5S0 (& dujell dall
i) 3ilall e aaly @iy Gl aean A sl sa andll 5K Alle & Ly
g Ciph e a8 A 5 JSS AL Ly g ) BS alle 8 dpeal SV
a9 anlgll Al A JuadY) oM 4uwydll (France Football) Jsish (il
Cud dlld 5 Al Gl Gl Slaag agag o) pellaadl 13 aasiin o) aaiall

i n Aupal) Bl 3 i Ll 3as Y ally (Tactic) S B JBa) 3
u.uylﬁ L@.ﬂ)a:\ U'_\:\; 2\.:\441:1)” 9 2\...\.1);“ iald U_\‘}“AA At ‘éﬁ ed;:u.u:l ‘é.AJLC- CJLAAA

:(Collins Dictionary) uleS

(The manoeuvres used or plans followed to achieve a particular short-

term aim.)1

14:15 deldl e 2023/04/21 a5 4dde alll 3l S sald

https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/tactics
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ledalang 4k gall cibiailind) e Ak G Jaaidl

ey @lldg dal o ) Lbs Lles o Leosale L o LS AU i Jumd an i)

e IS ald Gty ¥ lae Bae (8 aodin alle mllaian i

55 (28 s 5 (Red Star) Llaa¥) GlldSl e aajial) Jadls ¢ iy ol JEa 3
pald GE Cuad Glidg jaall anill ) lgansi ol 5 SINT Cigyae IS paya o3
08 13gls - 3l 13gd L) s e (shailag padll 5,S  dadls el oY andll 5,5

a1 b Gl e alaeYly a1 Gaill Gl LaliaY) aajidll

Loalyll lalhiadl) deay 8 lgaladin) Sedll claiill sl o gl JBY) ey
Sy iy gAY dhagiad) Gl 8 Caahe oy Glalhiadl (ae an Cus
Cargdl Al aels daphyy La¥) gaill Gle Jo Llall Laal oda alasil

gl
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ledalang 4k gall cibiailind) e Ak G Jaaidl

:(Transpostion) Jay-5

aasiall Gail) ) yaill

‘éj s S iy ‘éﬁ h ‘és b o 9391 And Sacchi seems very early to have
Liealal) JlaY! 4.8, | 20 €YE on posterity.

L il e DAl i WS askd
S Ol e Oghang pAl) judy As Sacchi’s detractors always point

Ugall 35S Jas 4 yia Cala Wila | out they had a huge Stroke of Luck in

_ .| the second round.
LAl

A5y 57 shlall Juabi )l olsa The game was abandoned after 57
. ) o minutes.

o gl Cun LY el Jiee B ui oy Bhed) e g uil aasiall B8
AR e dles dani vie goail ) (goalll a8 uss ulas) sa ol 13
Llll 3 dana Zangi ) dead @llly oggaill oSl L0aS 8 sl Lagin (5)al

a3l s a8 S B L ddagiesd

(As Sacchi’s detractors always point out they had a huge stroke of luck in the

1
second round.)

.3340= 2010 «saaiall iSladll <Inverting the pyramid corion «ysalys (U st
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ledalang 4k gall cibiailind) e Ak G Jaaidl

Jaga) ) sl jlacad ¢ el ililSa) Cargll LIl 36 Y Las 23d0g duag
ianp (B Gl aafiall (e Chagll Llll lajign Jads sasly dllay ladll e e
Asall (8 50 Ls dypn Calia Wiy Sl gl e Oshasy 0] adoy LS a1
bt

o Jews Ayl el Ghadl 258 JIaY) A aadia] aagiall 5aY) JEa
%,,S! ¢y § (Abandoned) 4.l S Lg L8 al) das ) aladiul sl alg Lgagd (5)ll
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Chapter Sixteen

VANVIANVIANVIANVI ANV

The Coach Who Wasn’t a Horse

AV It was AC Milan’s success in Europe in the sixties that introduced the libero
as the Italian default and, a quarter of a century later, it was AC Milan’s success
in Europe that killed it off. Hamburg’s victory over Juventus in the 1983
European Cup final may have alerted coaches and pundits to the flaws in il
giocco all’Italiano, but Juventus’s 1-0 victory over Liverpool amid the horror of
Heysel two years later confirmed its predominance.

There were efforts to move away from the libero and man-marking, but they
were isolated. Luis Vincio introduced zonal defence at Napoli in 1974, but the
experiment fizzled out, and then the former Milan forward Nils Liedholm
employed a form of zonal marking with Roma, a tactic that got his side to the
European Cup final in 1984. He moved on to Milan, but it was only after Arrigo
Sacchi had succeeded him in 1987 that Italian football was awakened to the
possibilities of abandoning man-marking altogether and adopting an integrated
system of pressing. ‘Liedholm’s zone wasn’t a real zone,” Sacchi said. “My zone
was different. Marking was passed on from player to player as the attacking
player moved through different zones. In Liedholm’s system, you started in a
zone, but it was really a mixed zone, you still man-marked within your zone.” It
is probable no side has ever played the zonal system so well as Sacchi’s Milan.
Within three years, he had led them to two European Cups and yet, when he took
charge, he was a virtual unknown and the club appeared to be stagnating.

Born in Fusignano, a community of 7,000 inhabitants in the province of
Ravenna, Sacchi loved football, but he couldn’t play it. He worked as a salesman
for his father’s shoe factory and, as it became apparent he wasn’t even good
enough for Baracco Luco, his local club, he began coaching them. Not for the
last time, he faced a crisis of credibility. ‘I was twenty-six, my goalkeeper was
thirty-nine and my centre-forward was thirty-two,’ he said. ‘I had to win them

Even at that stage, though, for all the doubts he faced, Sacchi had very clear
ideas about how the game should be played. ‘As a child I loved the great sides,”
he said. ‘As a small boy, I was in love with Honvéd, then Real Madrid, then
Brazil, all the great sides. But it was Holland in the 1970s that really took my
breath away. It was a mystery to me. The television was too small; I felt like I
need to see the whole pitch fully to understand what they were doing and fully to
appreciate it.”

Those four sides were all great passing sides, teams based around the
movement and interaction of their players. Honvéd, Real Madrid and Brazil -
with varying degrees of selfconsciousness - led the evolution towards system;
the Holland of Rinus Michels were one of the two great early exponents of its
possibilities. Tellingly, when watching them, the young Sacchi wanted to see not
merely the man on the ball, not merely what most would consider the centre of
the action, but also the rest of the team; he approached the conclusion Valeriy
Lobanovskyi had come to, that the man out of possession is just as important as
the man in possession, that football is not about eleven individuals but about the
dynamic system made up by those individuals.

Most simply, though, Sacchi warmed to attacking sides, and that alone was
enough to set him apart from the mainstream of a football culture conditioned by
the legacy of Gipo Viani, Nereo Rocco and Helenio Herrera. “When 1 started,
most of the attention was on the defensive phase,” Sacchi said. “We had a
sweeper and man-markers. The attacking phase came down to the intelligence
and common sense of the individual and the creativity of the number ten. Italy
has a defensive culture, not just in football. For centuries, everybody invaded
us.’

It was that that led Gianni Brera to speak of Italian ‘weakness’, to argue that
defensive canniness was the only way they could prosper, an idea reinforced by
the crushing defeat of the Second World War, which seemed to expose the
unreliability of the militarism that had underlain Vittorio Pozzo’s success in the
Mussolini era. Sacchi, though, came to question such defeatism as he joined his
father on business trips to Germany, France, Switzerland and the Netherlands. “It
opened my mind,” Sacchi said. ‘Brera used to say that Italian clubs had to focus
on defending because of our diets. But I could see that in other sports we would
excel and that our success proved that we were not inferior physically. And so I
became convinced that the real problem was our mentality, which was lazy and
defensive.
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‘Even when foreign managers came to Italy, they simply adapted to the Italian
way of doing things; maybe it was the language, maybe it was opportunism.
Even Herrera. When he first arrived, he played attacking football. And then it
changed. I remember a game against Rocco’s Padova. Inter dominated. Padova
crossed the halfway line three times, scored twice and hit the post. And Herrera
was crucified in the media. So what did he do? He started playing with a libero,
told [Luis] Suarez to sit deep and hit long balls and started playing
counterattacking football. For me, La Grande Inter had great players, but it was
a team that had just one objective: winning. But if you want to go down in
history you don’t just need to win, you have to entertain.’

That became an abiding principle, and Sacchi seems very early to have had an
eye on posterity, or at least to have had a notion of greatness measured by
something more than medals and trophies. ‘Great clubs have had one thing in
common throughout history, regardless of era and tactics,’ he said. ‘They owned
the pitch and they owned the ball. That means when you have the ball, you
dictate play and when you are defending, you control the space.

‘Marco van Basten used to ask me why we had to win and also be convincing.
A few years ago, France Football made their list of the ten greatest teams in
history. My Milan was right up there. World Soccer did the same: my Milan was
fourth, but the first three were national teams - Hungary 54, Brazil 70 and
Holland *74. And then us. So I took those magazines and told Marco, “This is
why you need to win and you need to be convincing.” I didn’t do it because I
wanted to write history. I did it because I wanted to give ninety minutes of joy to
people. And I wanted that joy to come not from winning. but from being
entertained, from witnessing something special. I did this out of passion, not
because I wanted to manage Milan or win the European Cup. I was just a guy
with ideas and I loved to teach. A good manager is both screenwriter and
director. The team has to reflect him.’

The sentiment is one with which Jorge WValdano, these days the eloquent
philosopher prince of aesthetic football, is in full agreement. ‘Coaches,” he said,
‘have come to view games as a succession of threats and thus fear has
contamlnated their ideas. Every 1maglnary threat they try to nullify leads them to

i m_ e . _maia L e e _ha T A e
Su’ruldrly, what Rondldu th1nks when he receives the ball is the same as th[
Pelé thought which in turn is the same as what Di Stefano thought. In that sense,
not much has changed, the attraction is the same.”

As Gabriele Marcotti pointed out in an article in The Times, for Valdano that
attraction is rooted in emotion. ‘People often say results are paramount, that, ten
yvears down the line, the only thing which will be remembered is the score, but
that’s not true,” Valdano said. “What remains in people’s memories is the search
for greamess and the feelings that engenders. We remember Arrigo Sacchi’s AC
Milan side more than we remember Fabio Capello’s AC Milan side, even though
Capello’s Milan was more successful and more recent. Equally, the Dutch Total
Football teams of the 1970s are legendary. far more than West Germany., who
beat them in the World Cup final in 1974, or Argentina, who defeated them in
the 1978 final. It’s about the search for perfection. We know it doesn’t exist. but
it’s our obligation towards football and, maybe, towards humanity to strive
towards it. That’s what we remember. That’s what’s special.”

Even as Sacchi entered his thirties, though, his quest for perfection was in its
infancy. From Baracco Luco, he moved on to Bellaria before, in 1979, joining
Cesena, then in Serie B, where he worked with the youth team. That was a
Rubicon. ‘T was still working for my father’s business, so that was a real lifestyle
choice,” Sacchi said. ‘I was paid £5.000 a year, which is roughly what I made in
a month working as a director for my father’s company. But in a way that freed
me. I never did the job for money because thankfully I never had to think about

t.” It was a gamble that was to bring an almost unthinkably rapid return.

After Cesena, Sacchi took over at Rimini in Serie C1, almost leading them to
the title. Then he got his great breakthrough as he was taken on by Fiorentina, a
Serie A club at last, where Italo Allodi, once the shadowy club secretary of Inter
and Juventus, gave him the role of youth coach. His achievements there got him
the manager’s job at Parma, then in Serie C1. He won promotion in a first season
in which they conceded just fourteen goals in thirty-four matches - his attacking
principles were always predicated on a sound defence - and the following year
took them to within three points of promotion to Serie A. More importantly for
Sacchi, though, Parma beat Milan 1-0 in the group phase of the Coppa Italia, and
then beat them again, 1-0O on aggregate, when they were paired in the first
knockout round. They may have gone out to Atalanta in the guarter-final, and
they may not have won a single game away from home in the league that season,
but Silvio Berlusconi, who had bought Milan earlier in the year, was impressed
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by what he had seen. He, too, had dreams of greatness and seems to have bought
into Sacchi’s idealism. ‘A manager,” Sacchi said, ‘can only make a difference if
he has a club that backs him, that is patient, that gives confidence to the players
and that is willing to commit long-term. And, in my case, that doesn’t just want
to win, but wants to win convincingly. And then you need the players with that
mentality. Early on at Milan I was helped greatly by Ruud Gullit, because he had
that mentality.”

Still, the problem of credibility remained. Sacchi admitted he could barely
believe he was there, but responded tartly to those who suggested somebody
who had never been a professional footballer - Berlusconi, who had played
amateur football to a reasonable level, was probably a better player - could never
succeed as a coach. ‘A jockey,” he said, ‘doesn’t have to have been born a horse.’

Sacchi addressed the issue straightaway, reputedly saying to his squad at their
first training session, ‘I may come from Fusignano, but what have you won?’
The side may have been expensively assembled, but the answer was not a lot.
Milan had lifted the scudetto just once in the previous twenty years, and were
still struggling to re-establish themselves after their relegation to Serie B in 1980
as part of the Totonero match-fixing scandal. The previous season they had
finished fifth, pipping Sampdoria to the last qualification slot for the Uefa Cup
only in a playoff.

Sacchi’s resources were bolstered by the arrival of Gullit from PSV
Eindhoven and Marco van Basten from Ajax for a combined fee of around
£7million, but still there was no great expectation, particularly as Van Basten
suffered a series of injuries, required surgery and ended up playing just eleven
league games, most of them towards the end of the season. They lost their
second game of the campaign, 2-0 at home to Fiorentina, but that was one of
only two defeats they suffered that season as they won the scudetto by three
points.

That summer, Frank Rijkaard became the third Dutchman at the club. He had
walked out on Ajax the previous season, having fallen out with their head coach
Johan Cruyff, and had joined Sporting in Lisbon. Signed too late to be eligible
for them, though, he ended up being loaned out to Real Zaragoza; when Sacchi
insisted on signing him, there was a distinct element of risk, particularly as
Berlusconi was convinced that the best option was to attempt to resurrect the
career of the Argentina striker Claudio Borghi, who was already on the club’s

books, but had been loaned out to Como. Sacchi was vindicated, emphatically
so, as Rijkaard’s intelligence and physical robustness helped Milan to their first
European Cup in twenty years.

‘The key to everything was the short team,” Sacchi explained, by which he
meant that he had his team squeeze the space between defensive line and
forward line. Their use of an aggressive offside trap meant it was hard for teams
to play the ball behind them, while teams looking to play through them had to
break down three barriers in quick succession. ‘“This allowed us to not expend
too much energy, to get to the ball first, to not get tired. I used to tell my players
that, if we played with twenty-five metres from the last defender to the centre-
forward, given our ability, nobody could beat us. And thus, the team had to move
as a unit up and down the pitch, and also from left to right.’

They were not, though, defensive, although as with so many innovations,
those who sought to copy the system frequently became so. ‘I always demanded,
when we had possession, five players ahead of the ball,” Sacchi said. “And that
there would always be a man wide right and a man wide left. But it could be
anybody. It wasn’t always the same people.’

Sacchi’s first experience of European competition had ended with an
embarrassing Uefa Cup second-round defeat to Espanyol, but it was Europe that
would prove his greatest stage. By the time of the European Cup final in 1989,
Milan seemed unstoppable but, as Sacchi’s detractors always point out, they had
a huge stroke of luck in the second round. Vitosha of Bulgaria (the club that is
now Levski) were beaten 7-2 on aggregate, but Red Star Belgrade were far
tougher opponents and held Milan to a 1-1 draw at the San Siro. Red Star led the
second leg at the Marakana 1-0 through a Dejan Savicevi¢ goal and, with Milan
down to nine men after the dismissals of Pietro Paolo Virdis and Carlo Ancelotti,
they seemed sure to go through. Fog, though, has a tendency to gather where the
Danube meets the Sava, and as it thickened in the second half, the game was
abandoned after fifty-seven minutes.

The sides returned the following day. Van Basten and Dragan Stojkovic
exchanged goals, but the game was overshadowed by the horrific injury suffered
by Roberto Donadoni as he was fouled by Goran Vasilijevi¢. As Donadoni lay
unconscious on the pitch, his life was saved only by the quick-thinking of the
Red Star physio, who broke his jaw to create a passage for oxygen to reach his
lungs. Gullit, still far from fit following a knee operation but on the bench,
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insisted on being allowed to take his place. Milan should have won it when
Vasilijevi¢ deflected the ball over his own line, but neither referee nor linesman
gave the goal, and they ended up progressing only by means of a penalty shoot-
out.

There was controversy too in their quarter final against Werder Bremen. In the
first leg in Germany, Werder had a goal ruled out for a far from obvious foul on
the goalkeeper Giovanni Galli, while Milan were again left pointing to a shot
that seemed to cross the line without being given as a goal, and felt they should
have had two penalties. In the second, it was a debatable penalty converted by
Marco van Basten after Donadoni - back in action after the winter break - had
gone down under challenge from Gunnar Sauer that gave Milan a 1-0 aggregate
victory. At that stage Milan seemed merely fortuitous, but what happened in the
semi-final confirmed their brilliance.

Poor Real Madrid: twenty-three years on from their last European triumph, it
had come to feel that they existed merely for other teams to prove their
excellence against. Benfica had seized the mantle from them in the 1962 final;
Ajax had confirmed they were the best side in Europe by hammering them in the
semi-final in 1973; and Sacchi’s Milan similarly gave notice of their ascension
into the pantheon with a superlative performance and a 5-0 win. Perhaps it is
simply their reputation that inspires pretenders against them; but perhaps it is
also the case that their historical insistence upon the individual renders them
prone to destruction by well-drilled teams. Potent as their strike force of Emilio
Butragueno and Hugo Sanchez were, there was an imbalance in their midfield,
with the arrival of Bernd Schiister from Barcelona forcing the incisive Michel
into a deeper role.

AC Milan 5 Real Madrid 0, European Cup Semi-Final, San Siro, Milan, 19
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Milan had the better of the first leg in the Bernebéu but conceded a late
equaliser and were held to a 1-1 draw. Madrid’s coach, the Dutchman Leo
Beenhakker, opted to start the second leg with Paco Llorente, a rapid right-
winger who was usually used as a substitute. The idea was presumably that his
pace could undo Milan on the break, but the effect was rather to weaken the
midfield. Schiister was not quick enough to make any impression on Milan’s
central midfield pairing of Rijkaard and Ancelotti, and Butragueno ended up
being dragged right to shore up the right flank, disabling his partnership with
Sanchez.
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Perhaps Beenhakker got it wrong, but that is not to detract from the excellence
of Saachi’s side. ‘Milan’s performance,’ Brian Glanville wrote, “‘was a compound
of technical excellence, dynamic pace and inspired movement. Gullit, playing up
front with Van Basten, can seldom have been better, seldom have shown such an
irresistible combination of power, skill and opportunism.”

Ancelotti got the first after eighteen minutes, working space for himself with a
couple of neat sidesteps before smacking a thirty-yard drive into the top corner.
Even his presence in the side, never mind the goal, was a vindication of Sacchi’s
methods. When he had arrived in 1987 from Roma, he was twenty-eight, and he
took time to adapt to the new coach’s approach. ‘He struggled at first,” Sacchi
said. ‘Berlusconi said we had an orchestra director who couldn’t read sheet
music. I told him I would teach him to sing in tune in our orchestra. Every day, I
would make him come an hour before training with some kids from the youth
team and we would go through everything. Eventually he sang in perfect tune.’
And never better than in that semi-final.

Rijkaard converted a right-wing cross from Mauro Tassotti to make it two, and
Gullit added a third before half-time with a characteristic header from
Donadoni’s clip from the left. The three Dutchmen combined for the fourth, four
minutes after half-time, Gullit heading down Rijkaard’s pass for Van Basten to
crash into the top corner. Donadoni rounded off Madrid’s humiliation with a
fifth, scudded in at the near post from the edge of the box. ‘It is hard to play like
that,” said Franco Baresi, “but when we do we are unbeatable.’

Steaua Bucharest offered little resistance in the final and were beaten 4-0,
Gullit and Van Basten getting two goals each. ‘I was exhausted by the end,” said
the Steaua goalkeeper Silviu Lung. ‘In all my life I’d never had so many shots to
deal with.”

That, Sacchi said, was as near as he got to the perfection he sought, the nearest
he came to fulfilment. “The morning after we beat Steaua Bucharest I woke up
with a feeling I had never experienced before,” he said. ‘It was one which I have
never experienced since. I had this unusual, sweet taste in my mouth. I realised it
was the apotheosis of my life’s work.”

A decade after leaving the shoe factory, in two great performances, Sacchi saw
his vision made flesh. ‘Many believe that football is about the players expressing
themselves,’ he said. ‘But that’s not the case. Or, rather, it’s not the case in and of

itself. The player needs to express himself within the parameters laid out by the
manager. And that’s why the manager has to fill his head with as many
scenarios, tools, movements, with as much information as possible. Then the
player makes decisions based on that. And it’s about being a player. Not just
being skilful or being athletic. I didn’t want robots or individualists. I wanted
people with the intelligence to understand me, and the spirit to put that
intelligence to the service of the team. In short, I wanted people who knew how
to play football.”

In that, he differs from Valdano, whose romanticism is of a less pragmatic
bent. ‘There is room for all theories, but individual expression on the pitch is
something I don’t think we can give up,” Valdano said. “The brain of one
manager can’t compete with the infinite possibilities of eleven thinking brains on
the pitch. Ultimately, while the concept of team is very important, you need
individuals to go to the next level.”

For Sacchi, though, the system was the most important thing. ‘Football has a
script,” he said. ‘“The actors, if they’re great actors, can interpret the script and
their lines according to their creativity, but they still have to follow the script.”
There is no doubt that in his conception the scriptwriter was the manager, and
the script itself was to be interpreted, not improvised upon. ‘1 was the only one
who could guide them and get them to develop a collective game which would
maximize their potential as a unit,” he said. “My philosophy was teaching players
as much as I could, so they would know as much as possible. This would then
enable them to make the right decision - and to do so quickly - based on every
possible scenario on the pitch.”

There is a sense in which his greatest triumph was persuading the great
players and the great egos in his Milan squad of that. ‘I convinced Gullit and Van
Basten by telling them that five organised players would beat ten disorganised
ones,” Saachi explained. “And I proved it to them. I took five players: Giovanni
Galli in goal, Tassotti, Maldini, Costacurta and Baresi. They had ten players:
Gullit, Van Basten, Rijkaard, Virdis, Ewvani, Ancelotti, Colombo, Donadoni,
Lantignotti and Mannari. They had fifteen minutes to score against my five
players, the only rule was that if we won possession or they lost the ball, they
had to start over from ten metres inside their own half. I did this all the time and
they never scored. Not once.’

Pressing was the key, but there was no sense of hounding the man in
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possession as Dynamo Kyiv or Ajax had done. “Many things influenced me,’
Saachi said. ‘Dutch football for one. But I think they were different from us, they
were based more on athleticism; we were more about tactics. Every player had to
be in the right place. In the defensive phase, all of our players always had four
reference points: the ball, the space, the opponent and his team-mates. Every
movement had to be a function of those four reference points. Each player had to
decide which of the four reference points should determine his movement.

‘Pressing is not about running and it’s not about working hard. It’s about
controlling space. I wanted my players to feel strong and the opponents to feel
weak. If we let our opponents play in a way they were accustomed to, they
would grow in confidence. But if we stopped them, it would hurt their
confidence. That was the key: our pressing was psychological as much as
physical. Our pressing was always collective. I wanted all eleven players to be in
an “active” position, effecting and influencing the opposition when we did not
have the ball. Every movement had to be synergistic and had to fit into the
collective goal.

‘Everybody moved in unison. If a full-back went up, the entire eleven
adjusted. People think we had these big, strong players, but we had guys like
[Alberigo] Evani and Donadoni, who are slight. No, they became big, strong
players because of their positioning and movement. That’s what made them
seem big.

‘And we had several types of pressing, that we would vary throughout the
game. There was partial pressing, where it was more about jockeying; there was
total pressing which was more about winning the ball; there was fake pressing,
when we pretended to press, but, in fact. used the time to recuperate.’

It was based around a back four who played, radically for Italy, not with a
libero, but in a line - a sliding arc that was only flat when the ball was in the
centre of the field - and it was practised relentlessly, as it needed to be. ‘Before
he came to Milan, the clash between two opposing players was always the key,
but with him it was all about movement off the ball, and that’s where we won
our matches,” said Paolo Maldini. “Each player was as important defensively as
he was in attack. It was a side in which players and not positions were the key.”

So crucial was mutual understanding between players that when Sacchi, as
Italy national manager, gave his squad a day off during the 1994 World Cup,

Baresi asked for a training session so the process of integration would not be
checked.

A key part of that was shadow play, something that had been common in
England from the sixties, but that was revolutionary in continental Europe. ‘On
match-days, in the morning,” Sacchi said., “we had a special training session.
Butragueno told me that, before the semi-final against Real Madrid, they sent a
scout to watch our session. The scout reported back: “They played a game with a
full eleven on a full-sized pitch against nobody and without the ball!” We would
line up in our formation, I would tell players where the imaginary ball was and
the players had to move accordingly, passing the imaginary ball and moving like
clockwork around the pitch, based upon the players’ reactions.”

As Gullit suffered a series of knee injuries and underwent a string of
operations, Milan never achieved quite the same heights again under Saachi,
although they did retain the European Cup the following season. Again they beat
Real Madrid, this time in the second round, when the efficacy of their offside
trap, marshalled by Baresi, was particularly obvious.

Mechelen of Belgium were unconvincingly overcome in the quarter-final,
beaten 2-0 in extra-time in the second leg after Donadoni had been sent off for
retaliation, and they needed extra-time in the semi-final as well, as they beat
Bayern Munich on the away goals rule. That set up a final against Benfica, who
had surprisingly - and undeservedly - eliminated Marseille in their semi, thanks
in no small degree to a goal handled over the line by Vata Garcia. There was no
repeat of the exhibition of a year earlier, and the game was won by a single goal,
elegantly shaped home with the outside of his right foot by Rijkaard.

Milan had retained the European Cup, an increasingly rare feat, but they had
been less convincing than the previous year, and Sacchi ran into further
difficulties the following season. He fell out with Van Basten and, with the
Italian Federation making little secret of their desire to make him national coach,
Fabio Capello was appointed to work alongside him. Milan finished the season
second in Serie A, but the more lasting impression was made by their disgraceful
exit from the European Cup. Having drawn the home leg of their quarter-final
against Marseille 1-1, Milan were 1-0 down when the floodlights failed with two
minutes of the second leg remaining. The players went off, the lights came back
on, and Milan refused to return to the field. The game was awarded 3-0 against
them, and they were banned from European competition for a season.
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Sacchi, as expected, left to take charge of the national side, but his career,
after an astonishing rise, had already reached its peak. Like Lobanovskyi, he
found the rhythm of coaching a national team difficult, for he could not spend
every minute of every day schooling his players, working on their
understanding. ‘It’s impossible, > he said. Added to which, his insistence that
good footballers did not necessarily make good players meant an uneasy
relationship with some of Italy’s more vaunted players, most notably Roberto
Baggio.

The two issues came together in Italy’s second game in the 1994 World Cup.
After losing their opener 1-0 to the Republic of Ireland, Sacchi made three
changes to the side, the most significant of which turned out to be the
replacement of Tassotti with Antonio Benarrivo. ‘Baresi and Costacurta attacked
the Norwegian centre-forward, * Sacchi explained. ‘Benarrivo, who was not used
to playing with us, did not follow them. So he played an opponent onside, [the
goalkeeper Gianluca] Pagliuca had to come out and commit a foul outside the
box, getting himself sent off.”

Sacchi had to sacrifice a player to bring on his substitute goalkeeper, Luca
Marchegiani, and, to general amazement, chose to take off Baggio. Baggio
himself was shown on television looking aghast as Sacchi signalled him off,
clearly asking, ‘Has he gone mad?’ A scrappy 1-0 win did little to resolve the
argument either way, but it make clear Sacchi’s attitude to marque players,
something that remained constant through his career. “When I was director of
football at Real Madrid I had to evaluate the players coming through the youth
ranks,” he said. ‘We had some who were very good footballers. They had
technique, they had athleticism, they had drive, they were hungry. But they
lacked what I call knowing-how-to-play-football. They lacked decision-making.
They lacked positioning. They didn’t have that subtle sensitivity of football: how
a player should move within the collective. And, for many, I wasn’t sure they
were going to learn. You see, strength, passion, technique, athleticism, all of
these are very important. But they are a means to an end, not an end in itself.
They help you reach your goal, which is putting your talent at the service of the
team, and, by doing this, making both you and the team greater. So, in situations
like that, I just have to say, he’s a great footballer, but perhaps not a great player.’

Italy reached the final of that tournament, losing on penalties to Brazil, but
that was not enough to stem the criticism, and when they were bundled out of
Euro 96 in the group stage, Sacchi’s fate was sealed. He returned to Milan, but

could not replicate his earlier success and lasted only a season. He had a
similarly brief spell with Atético Madrid, where he struggled against
interference from the club’s president, the notorious Jesiis Gil. A subsequent
spell with Parma lasted only twenty-three days encompassing three games before
he quit citing stress. ‘“The difference between Milan and elsewhere was that at
Milan I had quality players, at other clubs they obviously weren’t as good,’ he
said. “And you can only do it of you have a great club behind you. If Berlusconi
hadn’t backed me, not just in public, but with the players as well, I don’t think I
could have succeeded. I don’t know that the players would have listened to me.
When you try to do something new, when you try to do things differently, you
need a tremendous amount of support.”’

It is just as easy to believe, though, that having achieved his apotheosis so
quickly, Sacchi, like Viktor Maslov, found it impossible to summon the
emotional energy to impose his vision again. Perhaps too, towards the end of his
first spell at Milan, there was an element of Béla Guttmann’s three-year rule
kicking in: the exhausting, repetitive training session could be endured only for
so long.

AC Milan 4 Barcelona 0, Champions League Final, Spiros Louis Stadium,
Athens 18 May 1994
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Certainly Milan soon proved not as moribund as Sacchi had believed them to
be when he left. ‘I thought they were a great side near to their sunset boulevard,
reaching the end of an unrepeatable cycle of success,”’ he said. ‘Obviously, I was
wrong. Managed by Capello, Milan won the Champions League and four league
championships in five years, one of which passed without any defeats.’

Sacchi, of course, must take some of the credit for laying the groundwork, but
Milan were substantially different under Capello. Although the 4-4-2 principle
remained the same and although they continued to press, Capello’s Milan were

far less fluid, far more defensive, often featuring an out-and-out holder like
Marcel Desailly at the back of the midfield, something that was anathema to
Sacchi’s doctrine of universality. That trend reached its peak when Milan
completed a hat-trick of scudetti in 1994, despite scoring only thirty-six goals in
thirty-four games; the strength was that same back four of Tassotti, Baresi,
Costacurta and Maldini, which conceded just fifteen.

Yet that season they also produced one of the indelible European
performances, arguably the greatest in a final since Real Madrid’s 7-3 victory
over Eintracht Frankfurt in 1960, as they hammered Johan Cruyff’s Barcelona 4-
0 in Athens. It was a game wholly incongruous with the rest of the season. For
one thing, Dejan Savicevi¢, whose individualistic brilliance was out of keeping
both with Saachi’s team-centred ideals and with Capello’s pragmatism, played;
and for another, Baresi and Costacurta, both suspended, did not.

The game was billed as another allegory: the attacking of Johan Cruyff’s
Barcelona, with their total footballing heritage and their maverick strike force of
Romario and Hristo Stoichkov, against the defence of Milan. Barcelona had won
a fourth straight Spanish title that year, but they were hopelessly outclassed.
Milan were already well on top when they took a twenty-second-minute lead,
Savicevi¢ gliding by Miguel Angel Nadal before hooking the ball across goal for
Daniele Massaro to knock in. Their second was a sumptuous team goal,
Savicevi¢, Boban and Cristian Panucci working the ball to Donadoni, whose cut-
back from the byline was whipped into the far corner by Massaro. Savicevic¢ then
added a wonderful lob, and hit the post in the move that led to Desailly curling a
glorious fourth. “They were just perfect,’” said the Barcelona goalkeeper, Andoni
Zubizarreta.

‘The press, especially the foreign media, had given us no hope,’ said Maldini.
‘Barcelona were certainly a good side, but we knew they had weaknesses and
how to exploit them and we went for it, ruthlessly. We played an almost perfect
game. We completely stifled difficult opponents and gave them almost nothing.”

Sacchi, though, was never convinced, and Maldini acknowledged that the
1989 side was the best he ever played for. “Football is born in the brain, not in
the body,” Sacchi said. ‘“Michelangelo said he painted with his mind, not with his
hands. So, obviously, I need intelligent players. That was our philosophy at
Milan. I didn’t want solo artists; I wanted an orchestra. The greatest compliment
I received was when people said my football was like music.’
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Abstract:

This research highlights the major role that translation plays in the field of sports
while focusing on the strategies employed in translating sport text, describing the
attributes of the sports translator and the hurdles and obstacles he is facing in this
field. Translation is considered as a significant component in the domain of
sports which is a worldwide cultural phenomenon.

Key words: Sports translator, Translation techniques, Sports term.

Résumé:

Notre recherche porte sur la traduction dans le domaine sportif, et plus
précisément sur les techniques utilis€ées pour traduire des textes de référence
destinés aux sportifs. Nous nous sommes également penchés sur les qualités
requises pour &tre un traducteur sportif et les défis auxquels il doit faire face dans
le cadre de son activité. La traduction fait partie intégrante du sport, un
phénomeéne culturel d'ordre international.

Mots-clés : Traducteur sportif, Techniques de traduction, Termes sportifs.



